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IXABISO 3d.

IXESHA LE BHOLA, 1889.

DYER NO DYER,

BANQIKA into eninzi ye Mpahla ye Bhola, abayite dlakana ukuba
ibonwe ;
kuko nento ezintsha, ekumhla zenzi wayo

NANGABENZI ABAZINTLOKO
[I-BHATI

Zika Lilly white, Izipato ze Cane 16s
,» Ezilunge ngapezulu 21s

Zika Cobbet’s Cane Zonke 19s

ezi Double Cane 13s 6d
,, €zi All Cane 16s 9d

,» Ezispeshele 21s ,, Eziketiweyo
25s ,, Duplex Driver 30s

Zika Cobbet’s Eziyi Single Cane 15s ,, I Eziyi
Double Cane 17s

I-Seti Zentsapo 6s 6d, 10s, 12s 6d. I-Stumps
5s 6d, 10s, 12s, 16s 6d.

| - IBHOLA  ZE KRIKITL
Ezika Duke ezimitungo ipindiwe- yo 4s 6d. Ezika Ayer’s Ze Match ezimitungo ipindwe
,, ,, €xtra strong 6s 3d. katatu 9s.
Ezentsapo 2s 6d. ,, 1 Catgut , 10s.

Ezika Duke ze Match 5s 9d, 65 3d, 7s .. Lillywhite 6s 6d, 7s, 8s, 8s 6d

[ZANDLA

Zokugcina i Wikiti 6s, 7s 6d, 8s 6d, 8s 9d, 10s, zenziwa nge twatwa elimhlope—ngolusu
Iwebokwe—nge Gold Cape Tan Chamois ne- ntlotyantlotyana zonke ezintsha.

Zobetayo Ezolusu Iwe nja 7s 3d, 8s 6d, and 9s. Eze Bhokwe 7s 3d. Eze Buff Chamois 7s 3d.

I New President Batting Glove 9s 6d.

Impahla entsha engazange yako ye TENNIS, isand' ukunqgikwa.
In’tonga ze Tennis zigalela kwi 6,'6 kuse kuma 30/-.

Imitwalo emikulu yempahla entsha, yase ntlakohlaza
ifika ngo Stemele bonke.

DYER NO DYER,
ABANENGUBO ZAMANENE,

KING WILLIAMS TOWN.

Kotenga i Seti yonke kwapulwa i Sheleni zo mbini e pontini,
amanani awodwa kule mpahla. Paula Mlesi!

KUBENZI-BEZIHLANGU.

KUFUNWA abantu abawaziyo umse-
benzi, Batembeke, Banganxili.
Kubhalelwa ku W. A. SMITH, Graham’s

Town.
BON MARCHE!

[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani angemakulu

GRAHAM’S TOWN

Saneke Ityali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, zigala kwi 3/-
inye.

Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2 1/2d. yd.

Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4 3/4d. yd.

Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4jd., ne 6d. yd.

Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 1/- inye.
Iblanket zoboya zigala 5/- inye.

Amabhayi 2/- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI!!

I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi
esand’ ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.

IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.

IBHATYI ZE KOD], zigala 10s. inye.

IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), zigala 2s. lid. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.

ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.
IHEMPE, Is. inye.

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi “ Mvo ~ maze akuxele oko. Ukuba utenge
ngexabiso eligqite Kwi ponti enye (1), uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAM’S TOWN

,» Ezenziwe Speshele 25s Bartlett’s

,, €20 Kuncotula 19s 6d Zamadoda zoku
praktisa 5s 6d, 8s ,, Dove Tail (extra strong) 9s

KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, OCTOBER 24, 1889.

KUFUNWA

ABAKANDI BEBHEKILE ababini. O
funayo wosingisa ku
RICHARD FULLER, 4itl7,10
Queens Town.

ABAZELWEYO.

MTSHAZO—E Kimberley, ngo 30
September, u Mrs. WILLIAM D.
MTSHAZO ubeleke INTOMBI.—3t7.11

BONISANI

ONYANA bam abandilahleka ngemfazwe
ka Ngcayecibi. Amagama abo ngu
TYESHE RANGA no SOYELA RANGA, elinye
ngu JACK RANGA. Ondilandisayo wobhalela
kn Mr. Tengo-Jabavu, office of Imvo Zaba
ntsundu, King Williams Town. Ndim,
3t711 NOYUKU NONA RANGA.

Mawetu! Mawetu!!

NDICELA amehlo kumzi wonke, ukugu-

sela pesheya kwe Nciba kuse e
Mampondweni njalo. Kute shwaka inkabi
zombini zam zamahashe, e Mgwali, Clarke-
bury, ndiseluhambeni -INKABI EFOS,
esiqingqi, 8 years old, enomzimba xa itye-
bile ; itiwe shunqu umsila malunga ezantsi;
ine koro ebunsi efune ukunga ingehla kuhle
noko ingacacanga, ityabukile ngapambili
zintambo ze kari, inesilondana emhlana;
linengina elimhlope entla kopupu kwapela.
Elinye LIBOMVU BUGWANGQA;
line koro ebunzi, yidyongo, likowesitandatu
umnyaka, kumangina asemva elinye inqina
pezu kopupu linobuhlotshana, nxa liziha.
mbela liya warola amanqina, umsila mde
uruqa pantsi. Ondilandisileyo ndomvuza
ngokufanelekileyo. Woti obhalele kum : —

THOMAS JNO. SIKWEBU,
care of Rev. J no. Sikwebu,
12410 Nomaheya, Ngqamakwe.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka OCTOBER.

Eli lelona xesha lokuhlwayela.
Tomatoes, Ityukamba, Ivatala, Marrow,
Amatanga, Rhubarb Umbona. [Sinawo
ubhejazana ovutwa ngeveki ezintandatu.]
Imbotyi ekutiwa zi French Dwarf nezi-
nabayo.

KWAKONA

INDYANDYAMBANA EZITAMBILEYO.
IZINJENGE,
Aster, Balsam, Cockscomb, Por-
tulaca, Zinnia.

Lixesha ku odolwe ezi zityalo
Coleus, Begonias, Chrysanthe-
ums, Fucias.

W. & C. GOWIE,

GRAHAMSTOWN.

Amayeza ka Cook Abantsundu.,

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.
Elika
lyeza Lesisu Nokuxaxazo,
1/6 ibotile.

lyeza Lokukohlela

(Lingamafuta)
1/6 ibotile.
Aka
CoOK Amafuta Esilonda Nokwekwa. 9d.

ibotile.
Elika

lyeza Le}]>alo.
/6 ibotile.

Ezika

Cook

Cook

COOK

Cook ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umciza Westepu Sabant-
wana.
6d ngebotile.
Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana..

Oka
COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Cook

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

[No. 258

John J. Irvine & Co.,

KING WILLTIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12a 6d, 14s, 16s, 18s, 20s

IBHATYI v ,,—3s, 65 9d, 85 9d, 10s 6d, 12s 9d

I-Bhulukwe ,, ,,—4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s

Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d

{léhgllukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d to
S .

IThempe zamadoda zomsebenzi—I1Od, 1s, 1s 3d, 1s 6d, 2s

Ihempe ze fulaneli—is 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d

Thempe zamadoda ezihayimshwayo—2s 6d, 2s lid, 3s 6"

KUKO 1 Bhulukwe ze k0d6i §Zitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko
kupela asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d
zise kwi ponti.

Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi

llinzi—4d, 5d, 5Jd, 6d nge yadi

Izitofu ezibugqi—o6d, 71/2d, 9d nge yadi

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu,
nenempahla epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO.,
u-ALUVENL

BAKER, BAKER & CO.

MPAHLA ENTSHA

YE NTLOBO ZONKE.

YEXA LENGQELE!
YEXA LEMVULA!
YEXA LOBUSHUSHU!

YEXA LOMOYA!

Kanize kubona i SUTIL.

Kanize kubona 1 BHATYT ezinkulu.

Kanize kubona 1 BLANKET ziqalela
kwi Is. inye.

IThempe, iminqwazi esitileyo, Izihlangu, njalo, njalo,
Zitshipu ngapezu koko zaka zanjalo, zisahleli
zifika.

BAKER, BAKER & CO.

EQONCE.
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KUBALESI BE MVO.

MHLELI ucela Abalesi be MVO ukuba

bamtumele Indaba zentlobo zonke ngento
ezibonakalayo kwezo adawo bakuzo. Ukolwa
zingxelo ezimfutshane ezitsolileyo.

IZAZISO NGE "MVO."

wakowetu  mawuyi

Umzi gondisise
kakuhle indlela yokuhlaulela

¢ IMVO ZABANTSUNDU”
ukuba ntlaulo

Erolelwa Ikwata, xa ifike kwange

nyangayokugala............... 3s.
Erolelwa Ikwata, ifike emva kwenyanga yo-
kuqala .....ccovevieieeieins 3s. 6d.
Kuvulelekile ukuba otandayo

awuhlaulele wonke unyaka kwausaqala.
Intlaulo yonyaka ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko  kunokwenzeka  intlaulo
itunyelwa nge Money Order efunyanwa kwi
Post Offices.

NGEZAZISO.

epa, zonke izaziso, ezingento
EZILAHEFF— KILEYO, nabantu
ABAFUNWAYO, ABAZELWEYO,
ABATSHATILEYO, IMIBIKO, IMIVUMO,
ITIMITI, kufuneka etumele nemali
ositumelayo. SIFAKWE KATATU Ss., xa
singe side.

weli

Iveki.

KUKO inteto yoknba u Mr. M. A Breda umantyi
wase Fraserbarg lukuba yimantyi yase Burghersdorp.
Akukavakali apo azakuya kona u Mr. Stewart.

KWENYE yefama zase Richmond kutiwa ilanga
libulele igusha ezi 3,000.

IKUMKANI
egqitileyo.

yase Portugal ibhubhe ngeveki

NGOKUDUBULA komnxhuma ekumbiwa kuwo
amalahle e Mossfield, StafTordshise, ngolwesi-Tatn
Iweveki edlulileyo kufe amashumi amahlanu abantu.

KUVAKALA ukuba inkomo zika Mr. Vice
zifunyenwe elwagcibeni kwa Gcealeka, kanti zibiwe
ngabafo abatatu abebene pasi abayi faka umda e
Mbulu baggita—ete kodwa imantyi yakuva
ngolahleko Iwezinkomo ya. landelisa amapolisa
ngorano. Kwimimandla ezigqita kuyo zicanda pakati
kwekampu zamapolisa. laiqingata sezinkomo sesifile.

IHOLIDE ka October bebenayo ngo-Mvlo abase
Monti. Seyiyaknba ngumiselo ukuba ibeko ngo-
Muvulo wesitatu walenyanga yonke iminyaka.

NGENYE imini e Monti, isela (ingabangawo
namasela) liugene evenkiianeni ka Mr. Thompson
lakubona ukuba lisike iralasi ye festile, lemka
nentwana ezimnandi ezisezibhekilaneni nehempe
ezitile- Kuti kwakona ngolwesi-Tatu lweggqitileyo u
Mr. Stewart avuswe kuqgekezwa kwefestile ye-
venkile, alibambe ngesandla xa lingenayo isela, emva
komzamo limoyise, linyele umchiza.

UMFO ongu Jacob Soto ufunyenwe efile kwidlelo
lase Postdam, e Monti, ngolwesi. Tatu lweggqitileyo,
ekucingolwa ukuti ubulewe kukuwa eludongeni
afunyenwe ekulo.

KOKHONA liwarole onke amehlo entloko ilanga e
Transvaal. Ixabiso lento esiwa eziya pantsi
kwempumlo linyuke kapindi- weyo, zaye zingahambi
inqwelo ngenxa yokoma.

KUMANDLA wase Guba, e Batenjini ite ukufika
imvula yanekepu ekufe impahla encinane nenkulu.
Kube kwayilonto e Nkonkobe nakwezinye intaba
ezikuf upi n iyo.

IHABILE iqalile ukuhla exabisweni. Erini
ibiselikwi 10s. ngekulu, ngoku ikwi 6s. 7d.

KUBALISWA isihlo esoyikekayo esible e Pretoria
ngo 9 October. Indodana engu Rowaid i Hollander,
ebingahlalisene kakuhle nomfazi imdubule ngepistoli
entanye- ni nase siswini umfazazana wayo, yagqiba
ngokuyifaka lo pistoli kowayo umlomo yatsho lalal’
umbete Oku kuhla kulomfazi, apo ebeselehlala kona
umfazi ngenxa ye- ntlalo yabo embi. Ufika etunga
nodade wabo noonkwekazi ati unga bangaxolisana.
Ute kwasu umfazi ngobubele, kuviwe nge. sitonga—
silandelwe zezinye. Ife kwayoko indoda no fazi
wagauka emva koko kwezinkulu intlungu. Ibiyawa
kwa butywala.

KUSAND’ UKUBANJISWA urebe omkulu e Bhai.
Ngulo yena kutiwa “ ngodla-indoda.”

NGOLWESI TATU Iweggitileyo ngokuvutnza
komoya umkombe oyi Zephyr uhlanzwe lulwandle e
Bhai.

UKUBALELA e Johannesburg kuwanyusile
amaxabiso ezinto, zaye zingeko kuba ayiko ne
transport. Isonka ebesisese 6d. sinyu. kele kwi Is.,
ingxowa yomgubo wengholowa .£10. Koyikwa
indlela.

U MR. W. H. WILSON wase Ndwana, ¢ Batenjini,
unikwe igunya komkulu lokubhala ipasi.

IMVULA enkulu ine e Kimberley ngolwesi Tatu
Lwegqitileyo ; e Colesberg, ¢ Hanover nakwezinye
indawo kwelo lipezulu, kuxelwa kwa ezo zemvula.

KUNCONTWA ukufa kwempahla emfutshane
yirggele kwintaba zika Vuba kwelipakati.

ISIFO semiqgala emhlope siyanybatya e Kuruman.

INDODA namankazana amabini Amalau o
Peterson base ntangeni e Stellenbosch ngokudlisa
ifamili ka Hon. J. H. Neethling. Ityefu idyojwe
ezimbizeni; Ube buhlungu umzi wonke; akwehla bubi
bungapezulu noko.

IFIVA iyatyikitya e Humansdorp.

NGOLWESI NE, 10 October, umbane ubete umfo
ongu Tukani kwa Gaga wafa. Ube sendle.

IPEPA lase Dikeni livakalisa ukuba into eninzi
yabantu abantsundu emele lowo mandla ingenisa
amapepa okuyibanga ivoti. Kulondawo nto Zekowetu
! “Akuko nkwali ipandela enye,” mabandla akowetu.

NGU Dr. Shiel obese Balfour ozakuba ligqira
lakomkulu Engqushwa, esikundleni sika Dr. Rochow.

ISIHLANU sabafo abantsundu sigwetyelwe
nknxhonywa e Johannesburg ngokubulala umlungu
ongu Samuel Cocks.

ICoUNCIL yase Rini ifike kwisigqibo sokuba
bagxotwe bonke abantu abasemva ngerafi zabo kwi
Lokeshoni yabantsundu, zibhujiswe nezindlu zabo;
kwakona kugqogqwe abantsundu abangeno mfanelo
apo e Lokeshini.

IMPUMLO ipela ye Kuli lase Rini ebelizilibele
kangangokuba lilwe ne Laukazi, ilunywe yesuswa e
Dundas Bridge. Isizekabani asibuzwanga bani.

NGOKU inteto yeyokuba u Mr. W. R. Piers
umantyi yase Ngqushwa uzakuba yimantyi yase
Ligwa endaweni yomfi u Mr. Ramsay Steuart.

KUBHENGEZWA yi Council yase Monti udaba
lokuba ute  Umhloli ~ Lokeshoni  wakona
esemsebenzini wafika kwindlu ezintlanu abantu aba
106 bonke bemehlo abomvu lunxilo.

U REev. S. J. DU TOIT, uyise we Mbumba ya ma
Bhulu, use Holland apo avuselela abantu ukuba
bafudukele e Transvaal kuba elo lisengozini
yokuhlutwa ngama Ngesi awandayo etsalwa yigolide,
kwaye kumhlope ukuba aya kuwaggita ama Bhulu
ngobuninzi.

IBUYE yana imvula kulemimandla ngo Mvulo
nangolwesi-Bini Iwale veki, nakuba ibiyemana iba
nezigabu futifuti.

AMAGAMA abavoti bomzi wase Somerset East
selewadwelise ngapandle kwe ofisi u Mr. Atmore
ukuba abamagama ashiyiweyo bazi, bangenise isaziso
ngawo. Kwinto eninzi yengxande zamawetu
namasimi ¢ Somerset bekufanele ukungena ibinza
elimnandi. Siyatemba ukuba ayidanga. lelwe into
leyo.

IMANTYI ka Makaula, u Mr. W. G. Cumming,
ibuyile kwelama Ngesi.

INENEKAZI elimhlope u Miss Ward uzibulele e
Kimberley, ngoknsela ityefu. Yintokazi
efundisiweyo, ebisand’ukufumana umsebenzi e Free
State. Yabuya ingalindelwe, imatshekile, ayahlala
xesha Iide yenza oku kuyisusileyo elizweni. Ipepana
elibhalileyo lelokuba ite piti ingqondo.

INKUNI  kwimalike yase Qonca zihamba
kumanani apezulu kanye. Zihamba pakati kwe 30/ ne
50/ ngeflara.

AKABANGANAKUYA n Mr. Stanford (Undabeni)
kwelama Mpondo ngenx’ enezipitipiti
ngokungandwa ngu Rulumeni,

UMANYANO lwabelungu base Kokstad lugqibe
kwelokuba u Rulumeni angenise irafu yezinja
kumahlulo opetwe ngu Ndabeni.

IRULUNELI yase Transvaal ivakalisa ukuba
uyakuyibhasela nge £20 inqwelo nganye kwezi 50
eziyakufika e Transvaal zitwele ukudla. Indlala
yokubalela ingene shushu. Umongameli we
Transvaal, u Mr. Paul Kruger, uyalele ukuba ngo
November 3 ibe ngumtaudazo nenzilo ngenxa
yemvula.

AMAWETU asebenza ngengqondo ngelesenza
iqinga ukuba afumane lombona uvutwa ngeveki
ezintandatu. Ufunyanwa kwa Gawe (Gowie) e Rini.
Kangelani kwizaziso.

SINosizI ukuva ukuba inkwenkwana yomfundisi
u Rev. E. J. Barrett wakwa Kama ide yakutshwa iliso
ngu Gqira wase Rini ngengozi yotolo, kusoyikelwa
ukwe- nzakala kwelinye.

NGESIKUMBUZO SOKUFA KUKA CAPT.
BLYTH. —Apa e Transkei siselusizini olukulu
lokubhubha kwenkosi yetu u Capt. Blyth.
Obeyiukulu  yemantyi, asikuko nokuba
ndiyabulela ukubona ukuba kuko itnali
ezirolwayo kwelilizwe zokulungisa incwaba
lento ibonakalisa ukuti uhlanga luyabla-
tnbululeka.—Into edelekayo inye yile yokuba
kubonakala ukuba ukuti ngenxa yentliziyo
ezibuhlungu nezililayo akusacingwa
-mokocingwa ngo “ Siyabulela,”—Kutetwa
ngemali le qga akutetwa ngokuba elilitye
lizakusidla intali liyakubengezela pina e Kapa
na ? Nokuba hai, elizweni elibantu balizobileyo
“Kutiwa imali ensrasalayo maze ifundise
abantwnna abati baketwe, mhlaumbi kwakiwe i
Hall e Gecuwa mhlaumbi e Ngqamakwe.” Nditi
mua hai ezizinto zonke azisimele esisenzo
sibekeke kangaka abobant wana beketelwa
ukufundiswa Losuka babe ngababantu
abambalwa bonantsi nonantsi Umgcalekana
ose Ludwesa nokwa SiyiBane
akasayikusifumana esiqamo semali yake —
Nokuba kwakiwe indlu eyi Hall ngemali engati
isale, yosuke londlu ibe yeyentlanganiso zeso
sigingata imi kuso—Elam icebo nditi lento xa
isenziwa ngobubele mabufezwe ngokuti imali
engasalayo inikwe u nkosikazi ka mfi,
ancediswe ekondleni inkedama.—Mandipele
owena — ONGIZIWAYO, — Idutywa, Oct. 9,
18S9.
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Ungeniso Iwa Manama,

MCIMBI wongeniso-magama

kumqulu wabavoti ungomkulu
kunene; umzi ubufanelwe
kuwupapamela kakulu. Pantsi kwalo
Mbuso wevoti lipetwe ngawo elilizwe
akuko ngozi igqite eyokuba abantsundu
bayinyabele into yongeniso
Iwamagama abavoti. Enesitunzi nje
ontsundu pantsi kombuso kukuba
ekolisile ukungena emqulwini
wabavoti, kwaye kusaziwa ukuba
unokuzihlanganisela ngayo xa apatwa
kakubi, ngokuti anyule amadoda aya
kumbuzela, abe bubugela obuchase
lompato ayichasileyo ontsundu.
Nangapa- ndle koko uti u Rulumeni xa
esazi ukuba wanele encwadini yabavoti
umzi ablale echopele ukupulapula
iziroro zawo, nokuzikwelelisa ukuze
angabinanto asolwa ngayo xa sukuba
kuvotwa—kumiswe amadoda angaba
aya kumela ukuba kulaule yena. Enye
into enkulu kunene esinga umzi
ungahlala uyikangele yile. Abameli ¢
Pala- mente esinezwi nabo bambalwa
kakulu, abaggqitile kumadoda asi-
bhozo, sakutabata amalungu omabini
ase Bhofolo; ilungu elinye lase Qonce:
ilungu elinye la Batembu na Mamfengu
; ilungu elinye lase Dordrecht;
amalungu amabini ase Alvani; nelungu
elinye lase Tinara. Kungati ngoyekelelo
lomzi ontsundu mayelana nongeni- so
olu Iwamagama, umzi ulahlekwe
ngamalungu, kungene izipompotela
ezingaziyo nokuba umntu ontsundu
unamalungelo. Sibe yintonina ke
isigamo soko ? Ububi baso singa-
bubonakalisa ngokubaleleyo ukuba site
satabata umcimbi wase Glen Grey
njengokuba wawupambi kwe
Palamente nonyaka nje. Ukuba izihlalo
ezino Mr. ORPEN, Mr. ORSMOND,
Colonel GRIFFITH, no Messrs. LAING
no HUTTON, no MACKAY, zibe zise
zandleni zama Bhulu, njengokuba kube
kuya kuba njalo ukuba babengatanga
bafike bancede abantsundu ngevoti
zabo babapumelise, ngeba ngomhla
wevoti yase Glen Grey, wawuse
ngozini umzi ontsundu, kuba ama-
doda a 34, owema ngawo umzi,
ngawaye ncipe ngamadoda
ongezeleleka nga 6 lawo awama-
Bhulu. Oko kukuti uwancipise nge 6 a
34, ngawayete xhaxhe ku 28; uti
wakuwongezelela nge 6 awasema
Bhulwini awaye 26, ayokuba nga 32,
kube kukonakalelwa | komzi ke oko.
Siti ke unyanzele- kile wonke umzi
ontsundu, ngazo zonke ezizizatu
sizidwelisileyo, ukuba ungatyi
ungaseli, de abe angene eluvotweni
amagama abo bonke abanemfanelo.
Intshaba zamalungelo etu azilele,
ziyahambahamba, zaye zifuna
ukusityabekela ukuze zisifumane
busulu, ngamanani amakulu, ukusihluta
lomalungelo e Palamente. Kufuneka ,
zingafumananga zasikupa ngapandle
komzamo. Uyayiqondana lento umzi
wakowetu ?

[QASHISO LIKA MR. MHALLA,

SUKE wehla, wedenene, urn

zimba sakulesa inteto ende

kunene yetshawe, umfo ka
MHALLA ekwa kwi mihlati yelipepa.
Imbangi yoko kukuba bone ukuba
kumfanele ukuxhoxhi kwakona isikuni
esiququmba intbmtsi sokwahlukana
komzi ngevoti entweni zamalungelo
awo pantsi ko Mbuso. U Mr. MHALLA
wenza intshayeLelo ngeziganeko
ezehlele umzi oko ubusesebunyameni
ngokuti upulapule ilizwi labalahlekisi
ababe- kwabubunyama befuna udumo
Lwabo: abe enga umzi ungamlandela
kwinkolo anayo yokuba o Rev. ELIJAH
MAKIWANE, O Mr. J. KNOX BOKWE, O
Mr. I. WAUCHOPE nabanye batabata
namhla indawo zo NONGQAUSE no ML
A NJENI bokulahlekisa umzi. Pofu aku-
bonakali linga lakudwelisa ziganeko
ukuba lento, naleya, ezanywa ’
ngalamanene akowetu, ngetuba lomzi
wakowawo ngezimini, ifuze le naleya
eyenziwa zezo zitunywa ,

zase bunyameni. 0 Messrs. MAKIWANE,
BOKWE no WAUCHOPE ngabantu
abafundisiweyo ngokunzulwana kwinto
zalentlalo nalo mbuso wanamhla; kanti
abantu abatelekiswa nabo 0 NONGQAUSE
no MLANJBNI abazange beve nango “ A B
C.” Ndawana angade ati ubani bayafana
kuyo kukuba ababantu bale mikondo
yomibini, beqinisile ukukolwa ukuba
izinto ezibonwayo asikupela kwezinto
ezikoyo. Kuba kaloku u Rev. E.
MAKIWANE ungumfundisi; o Messrs.
BOKWE, WAUCHOPE nowabo bapambili
kumabandla abo ekulungiseleleni into zo
Mpefumlo, baye bemkonza OPEZU-
KONKE no PETE- KONKE ; kanti ke o
NONGQAUSE no MLANJENI bebe nelabo i
Shologu elalisebenza ngabo imbubho
yomgzi. Siqinisekile ukuba elala manene
akowetu i Shologu ngu
NKULUNKUL’ oyinyanis'i
Ongenay’ inkohlakalo,
Obubulungisa kanye Nofezeko
yena mpela.

Nangezinye indlela ayina kutelekiswa
le mikondo. Isigendu sonke ke senteto
yomnumzetu, asinandawo kwinto
zehambiso yalombuso ungu Ngapela-
Ndikule wase Kapa. Umbuso wona awa-
hlukile kowasema Xhoseni obunga-
lindele ukuba asondezwe kubupakati,
okanye ukuba apatiswe abantu, umntu
oziganeko zaziwayo ububi bazo ngase
bantwini, nowaziwayo, ezixela kanjako,
ukuba uvana negqugula eliugena lusizo
eluntwi- ni. Ngati koluvoto luvelise ama-
hi»lo pakati komzi, bebemele lonto o
Messrs. MAKIWANE, WAUCHOPE,
BOKWE, nowabo. Gqibi ke.
Ayingewusitele nganto umzi into leyo ;
seute wabonakalisa ngobugela bawo
ukuba awusitelwe yiyo- Kuyasimangalisa
ukuva ukuba u Mr. MHALLA unento
abonayo ukuba ifanelwe kukwenzatyelwa
nguye nowabo kwingxushungxushu ye
Pasi Engqongqo. Ukuba, xa bebezama
umzi ukuba uvotele abangenisi bezi Pasi,
bebesebehletyelwe ukuba umzi uhlalelwe
yimiteto yobukoboka yolohlobo, ingaba
inteto (esingayaziyo tina) abati ibhekiswe
kubo, nabalila ngayo, ibingafumananga
yabhekiswa Besingazi ukuba kungako
bani uzingcayo nge ngxokozelo enge Pasi;
kuba, ukuba i Palamente ibiyinkundla
yamapakati azitabata kumoya olungileyo
izinto, ngeyingazanga yabekwa pambi
komzi ne Pasi leyo. Ayidelwa baui into

yokusivuma umntu isiposo; kodwa
bambalwa abaya kuxhora umkita kunye
no Mr. MHALLA ekwenziweni

kwenkohlukalo ukuze kuzokuvuvelwa
inguquko. Tina siti ngewulizulu umhlaba
lo ukuba bebevumelene bonke abantu
ukuba kudlulisele ukuba ingenziwa kanye
inkohlakalo kube kusekelezwe uvuyo
Iwenguquko.

'Nto umzi wakowabo ubungayi-
lindelayo ku Mr. MHALLA ngelixesha,
ibikukuhlaba umkhosi ukuba kungeniswe
amagama emqulwini wabavoti.
Kusingabele tina ukubona ukulunga
noncedo emzini ngokuwalatisa emva
kwinto omena kufumana inkutazo
nokomelezeka kuzo—imbambano
nokwahlulelana komzi. Lelona cebo
lokwenzakalisa umzi, uku wupazamisa
ekungenisweni kwamagama. Lilwa libuye
lixole, mntwana wesikulu ; seulala
ngenxeba ukhutaze, womeleze umzi
wakowenu kulomsebenzi wongeniso-
magama.

IMIGAQD YONGENISO-MAGAMA-

SESIPUMILE isaziso sokuba i
Felkornent ziwabhale amagama abane
lungelo lokucetyiswa kwinto zombuso.
Abashiyiyeyo yimpi esihlahla siya kuba
sesabafazi nje pakati komzi
ngokwesitete sa Mangesi. Umteto
angeniswa ngawo amagama amadoda,

ezi indawo zawo ezingamandla :

1. Ababhali bainagania bayakuti bawa-
tabate onke amagama omntu, babalule indawo
apo alilala kona, umsebenzi awupeteyo,
nendawo alibanga ngayo ibingelo lombuso.
Akuko gama lamntu liya kungeniswa yi
Felkornet xa ingagqibiyo yona ukuqonda ukuba
umntu unayo imfanelo.

2. Ekovile ukubhalwa yi Felkornet
amagama, aya kubonakaliswa kwindawo
ebalulekileyo, kwakumzi we Felkornet, isituba
seveki ezimbini, ukuze abonwe lulo lonke
uluntu. Umntu oke wawarazula, mhlaumbi
wanomda awenzayo kuwo uya kunikwa
inyanga ezintatu entolongweni.

3. Yoti i Felkornet xa iwabonakalisayo amagama
ewabhalileyo inike isaziso sokuba ogama
lishiyiweyo, obeba yena unemfanelo yokubluilwa,
nokuba ngonegama alibona libhaliwe ati yena
alinamfanelo yokubhalwa, bonke abo baya kuba
nosuku abangati ngalo inteto yabo bayiqube pambi
kwe Felkornet, usuku oluyakuba semva kweveki
ezine kususela kumhla ate abonakaliswa
amagama. Aya kubako amapepa abangati bazinike
ngawo izaziso abamangali nabashiyiweyo.

4. Ngosuku olumisiweyo, i Felkornet iya
kuhlala ukupulapula inteto zabantu abanga
bangangeniswa, nezabamangalele abanye. Umntu
ofunyeuwe  esenza  ubumenemene, esiti
unemfanelo angenayo ngomteto, uya kudliwa £10
okanye inyanga ezimbini entolongweni.

5. Iwugqibile i Felkornet lomsebenzi
kuwatumela ku Mantyi wesiqingata amagama.
6 Efikile...(MISSINGTEXT)uyakutumela
isaziso kubantu abangakelwanga yi Flikornet
ukuba (MISSNG TEXT)..abayitetavo. Usuku eya
kumantyi malungabi ngapandle kweveki ezimbini.
Ngolo suku yopulapula imantyi inteto yabantu
abamangalelweyo ngabo bati abanamfanelo,
neyabo bati mabangeniswe; ibuze amanggina
ewafunayo. Ingqina elinga fikanga belibiziwe liya
kudliwa £10.

7. Umntu oti makangeniswe elungelweni
lombuso makazidwelise izizatu ati makangeniswe
ngazo ; ukuba akalikanga ngomhla womnqopiso
lowo ufuna engenisiwe ngesiqu, mhlaurnbi
ngomteteleli, igama lake liya kusikwa.

8. Ukuba ubani obemangala ukuba utile
angangeniswa, ute akafika ngomhla
wokupulapulwa kwesimangalo, akamisa nomntu
ukuba ammele, eso simangalo sake siya kuba
siwile ngokungafiki kwake, ukuba
ummangalelwaakalikanga kukuma kweso
simangalo, igama lommangalelwa kusikwa kwalo.

9. Inokuti xa ibona imantyi ilaule ukuba icala
eloyisileyo lifumane indleko zalo
ngokwasemtetweni.

10. Amagama awamkelwe yimantyi ngawona
ayakuba ngamagatna abantu abanemfanelo
zombuso.

11. Izitili ezibandakanywe nezinye, omautyi
bazo baya kuwuhambisa umsebenzi
njengokungati ababandakanywa- nga, ze kodwa
umantyi ositili sipantsi kwesinye, ati akuggiba
ukuwahlambulula amagama, awatumele kumantyi
we sitili esikuht.

12. Lomteto = woman’  ukuhanjiswaemva
kweminyaka emibini kususela kowe 1887.

13. Umntu owumi ngobuzwe umhlaba, oko
kukuti, oquba isiko leukosi yake, omi kumhlaba
okungatiwa lidlelo nje, into engej’amntu,
makangangeniswa  kwisihlahla ~ samalungelo
ombuso de abe uuendhi exabiso lifikileyo kwi £25
(umhlaba angaubandakanyi); umhlaumbi
unamhlaba wuinbi wesiqu sake kwenye indawo
oxabiso lifikileyo kwi £25.

14. Indoda enemianelo kuiualungelo ombuso
yaziwa ngala mabala:—(1) Yi- udoda enendlu
exabiso lifikileyo kwi 25, (yindoda enoxande ke
leyo), ukuba indlu ayifikelele kwelo xabiso
(iyinqugwala ekutiwa ixabiso yi £5) makuba-
ndakanywe nomhlaba emi kuwo (akutetwa nto
ngohlobo ewumi ngalo), kukangelwe ukuba indlu
leyo nomhlaba zifikelele ngexabiso kwi £25. (2)
Yindoda enonyaka isamkela ngonyaka £50. (3)
Yindoda enonyaka isamkela £25, kunye nokudla
kwayo.—Umntu ubalelwa ebudodeni ngomteto xa
angengapantsi kweminyaka etnashumi mabini
anamnyaka mnye.

I  Felkornet zimiselwe ukuba

ziwabhale amagama kude kube ngo 20
November. Abashiyiweyo zi Felkornet
siyatemba ukuba bava kuyindwebela
into yokutabata amapepa aya kubanika
imfanelo ukuba ibango labo liyokuviwa
yi Mantyi ekukangelwe kuyo ukuba
yenze imfanelo.

[tuba Elihle Lomzi,

TSHABA olungenabuyambo

lomzi ontsundu butywala. Lonto
itetwa nangumzi obomvu, okade ubhala
imitandazo, usenza intlanganiso
nomantyi, kulomandla we Qonce usiti
mabuvalwe utywala kuwo.
Esisimbonono u Rulumeni usipendule
ngokutuma amanene awaziwayo, ukuba
alijike lonke, ayitabate eziqwini zuba
keto yabo ngalomcimbi wotl abe
netuba lokuqondisisa noEuba baya-
nyanisa. | jamanene awuqale e Kapa
nakweli ngase Kapa umsebenzi
awumiselweyo wokunghina uluvo
lomzi ngalomcimbi woselo. Kwazisiwe
ukuba ngo 13 November ayakuba se
Rafu. Egqgibile apo aya kuhambela
ezindawo ngokulandelelana kwazo :—
I-Bhai, Cradock, Kimberley, Somerset
East, i Rini, i Bhofolo, i Ngqushwa, i
Xesi (lika KAMA), i Qonce, ne Ko-
mani. Emva koko bakusinga nase
Transkei. Ibinga lento ingahlwa- yelwa
banzi napakati komzi obomvu. Ukuze
lugondwe kakuhle uluvo lomzi
ngalendawo, bekungalunga ute wonke
owasesikolweni nowamaqaba olunge
nezindawo zikankanyiweyo ufungquke
upele ukuya kulamanene
ukuwabongoza ngomcimbi wotywala
Ukulungiselelwa makuqalwe
kwangoku Kupela kwetuba elihle
esinalo lokuba siviwe zipatamandla.

iya

AMAQABA ASE TRANSKEI NENDLELA ZENQWELO.
— Indlela zenqwelo emazweni alaulwa ngamaqaba
asikatalelwe, ungade utnangaliswe bububi kwesika
Tyekana, imali irolwa nje kunqabe ntonina ?>—UM’.
BHALELL
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Amangaku.

U REV. JAMES M. DWANE wase Seplan ugqite
%{;a e Qonce ngeveki edlulileyo esinga e Kapa.
ayalatwe yi Conference yase Bhai kunye no
Mongameli we Bandla lase Wesile, u Rev. J.
Smith Spencer, ukuba baze baye kungenisa
imvuselelo ngomcimbi wemali zokuhanjiswa
kwelizwi e Kapa apo. Ezintlanganiso ziya knqala
nge Sabata le izayo. Inkonzo yasemini e
etropolitan Church, eyona tyalike inkulu yama
Wesile e Kapa, iya kupatwa ngu Mr. Dwane,
ngokuhlwa ngu Mongameli. Ngokuhlwa u Mr.
Dwane uya kushumayela kwenye ityalike
kwayama Ngesi. Ngengapaya. 3 November, uya
kushumayela e Wynberg kwakweyama Ngesi.
Awumacinane ke umsebenzi ahambe ngawo
angatandabuziyo ukuba umzi  wakowabo
ngowomkulu ~ ngowomkumbula ngemixhelo,
wawuya kubakapukapu msebenzi noko ngati

KUNGENISWE U Hon. J. H. Hofmeyr
kwindawo ka Sir T. Scanlen equturwini
labacedululi bonxilo. U Sir T. Scanlen upumele
ukuba asinge e Johannesburg apo anomsebenzi
aya kuwupata xa ingadibeneyo iPalamente.
Awanelisiwe umzi omhlope yilento yenziweyo,
ukuba indawo ka Sir Thomas inikwe u Mr.
Hofmeyr kuba u Sir Thomas ube ngoweqela
elimele ukuba kwenziwe amacebo anobom ukuba
luncipe unxilo, kanti akanguye ongafaka isandla
kwicebo elinjalo u Mr. Hofmeyr. Ebeselede
amanye amapepa akankanya u Dr. Berry wase
Kornani ukuba lilona nene ebekuya kufaneleka
lingenisiwe kwi sihlalo sika Sir Thomas Scanlen.

IpEpa lase Bhai i Telegraph libhala Hiti—"
Yinto elula ukwalata ukuba obona busela bukulu
bukataza amafama, asibubo obuhanjiswa
zizibhadubhadu za Maxhosa ezite sa kulo []onke
zifuna impahla ezingayibayo, ezifike zibe ngo-
‘busuku, ’ze zishwaka kube kupelile. Ifama
elibhalela kwipepa la Mabhulu lase Rafu i
Graaff-Re _inettcr, libonisa mhlope ukuba
akugjalo. Ubusela obuninzi buhanjiswa ngabantu
abafika bati esebenzini, okanye abemi il%hulasi,
ukuba ifama liman’ ukuya kuketa kubo .abantu
bokusebenza xa kufunekavo.” Kuya sivuyisa
ukubona ukuba lento’ iya iqondwa; kuba
ukugondwa kwayo zipa- tamandla kuya kubanga
ukuba ipele inkatazo kumzi wakowetu omiyo
oman’- ukwenzelwa imiteto egwenxa kuba ku-
sitiwa upile yimpahla yatnafama. Obunye
ubusela’omabukangelwe bobalamadoda anje ngo
Jan Botha abengasalindelwe kumatuba obusela.

EZABABHALELI.

UMZI EMVA KWE SANGA.

Ndiwabhala lamabali angezantsi apa ngokuti
mandibonise umzi oyintanga yam ukusipata kuka
Qamata  kwizizu-  kulwana  ezidluleyo,
nokuziguqula kwetu sizenze ukufa kuti ezona
zinto zibeziyelelene noxolo lwetu, nokusukela
kwetu nge phika ezo zikukufa kanye kuti;
ndinetem%a lokuba soti namhla sixovulelwe nje
kade, sibe ngapezulu kokusukela amavonga nje
kodwa, sikete in{aniso ngolukanyiso sinalo, sake
umzi ote nqi kwesisizukulwana setu ngoku-
bambisana nge nyaniso.

Kutiwa, kwehla umntu nenkungu enenja
Embo, wekahla  kwesama  Rheledwane.
Wahambahamba pakati komzi eteta-teta izinto
ezinkulu wada wahlangana nengozi wabulawa.
Emvo kokufa kwake kwehla isipitipiti pakati
komzi, wasuka wabulalana wodwa umzi wase
Mbo, kwehla nezimanga, wenyuka notuli umfo
oyinkosi yase kunene, akaze abuye abonwe,
wemka nomoya u “ Maqubela” wasinga entla
nankuya izizidlabantu namhla e Zambezi,
inxenve yeza neno kuti Maxhosa, nantsi ineli-
gama lobu Mfengu kweli lizwe.

Kutiwa kwehla umntu nenkungu kwa Geina,
e Batenjini kwa “Xhigxa,” ogama lingu “Yese,”
wafika wakuluma izimanga pakati komzi, kwada
kwenyuka u Mlau kwa Rharhabe apa eyaku
pulapula ukulaula kwale nkazana (kuba
yayinkazana). Wati akufika akuba epulapulile,
wenzisa kule nkazana nomlisela owawuhambe
naye, yenza kuve lenkazana, bagoduka ke. Wati
akuba selese kaya yagaleleka lenkazana, wayi-
ncwasa ke u som’bawo, kwaza kwavela u Ngqika
lo ke, ube yinkosi yetu sonke. Uhle wabhubha u
Mlau, wanukwa ke u Yese, sekupete u Ndlambe,
noyise u Rharhabe se watshaba. Okukunukwa ke
manditi kubuzwa isisu esi singo nakufeni kuka
Ntimbo kuhamba elizweni ke 1 Camagu Itlikala
lisiti liyabulawa kwa Rharhabe. Wabuya
walilanda ke u Ndlambe, walignqulela ekaya,
walicela wati, malizeke indoda, ukuze lizeke u
Gcaza into ka Tshekimfe yase Mancotshweni um-
Tembu ; uyise bo Kaka aba Emngcangatelweni.
Babuliswa njenge nkosi, babasulela no
Matyobeni xa babeseko. Kwati noko kanti
isilandu somntu wenkungu asikapeli oko
wayehamba emachaukeni enevuso. Kwabinzana
u Ngqika no Ndlambe, kwada kwazakuba yile
mfazwe ka Hintsa nge 1834-5, ukuze u Maqoma,
Umhala, no Tyali, bawugangate umhlaba e
Nxaka. Qondani ke umzi awubulalani
ngokunukwa kuka Yese oku, sisihelegu enditi
siwuhlele umzi ngokusuke upate kakubi umntu
wase nkungwini ongenayise nanina emhlabeni
apa. Ndizakuhambisa parnbi kokugangatwa
komhlaba ngala makosi ndiwakankanyileyo
ngentla apa, kwaye ke kwavela u Nxele no
Ntsikana, bezamela ukuwudibanisa umzi
ngokushumayela ubulungisa pakati koinntu
nomntu nangokukonza umzi, bapolelwa, Emva
kwabo kwavela Umlanjeni waka wanaati
uyamkelwa ngumzi wonke, kwada kweza nama
Mpondo, ukuza kumapula izilaulo zake, etume u
Xangxi nankuya e Ntlezi paya ngoku
Esihlonyaneni, kwesika Mdlangazi. Eati lakufa
ilizwe, washiya yedwa u Mlanjeni wacholwa
ngama Ngqika; ate ukupuma kwawo emahlatini
amshiya ngase Qumra apa ngoluhloboUte kuwo
lite nga —ndiza kubhubha, zeningandinchwabi
zenigaule amahlahla omnga, niwabeke pezu
kwesidumbu sam nihambe. Enje- njalo ke
Amanﬁqika akuba esuke wati qwiti kwa oko.
Kute kusasa akuya kukangela atika kungaseko
mntu lingabonakali pofti ituba lokupuma
kwesidumbu emahlableni, nanamhla akaziwa apo
wafela kona, nalapo wanchwatywa &ona.

Kute kanti isilandu samacamagu asikapeli,
kwehla sesiko nati, esona sihelegu salitisayo
lonke igugu lomhlaba ontsundu. Kwateta
intombazana ka Mhlakazi yase Mamfeneni, e
Kamangeni kwa Gcaleka; yati mazixhelwe zonke
inkomo zetu, silahle yonke into exhasa ubomi,
kovela ezintsha ngemihla embalwa (8) emva
kokuxhelwa. Wawa wonke umzi ka Palo
ngobubuxoki waxhela, wachitakala, watshaba,
wapulukwa sisikundla emhlabeni, wade wabuye
wasizwa  kwalutshaba umlungu, owabuye
wasibeka pezu kwamanchwaba obawo betu.
Andipeli. Kwasila u Nchayecibi, wenza umgidi,
wamema oka Mbune—u Mxoli, waqwetela
emfihlweni kulapo wamkandela kona watshaba,
wamlandela, wamncholisela intombi zako wabo
elangeni, wabhululela pantsi ama Bhotwe
akowabo, yasimbonono kwati bhuma. Wati
wonke umntu nolungileyo (ugapandle ko Rev. M.
Leslie) wabhodlela 1 “ Upharsin ” pezu komzi ka

Xhosa. Emva koku kwamana kuvela
Amamfengwana, esiti avuka ekufeni selevela e
Zulwini, ~ babaninzi ~abawalandelayo  suke

abhangiswa yimisebenzi apa engaziwayo kulo
mlambo ati avela kuwo.

Njengabokuggibela ezipelweni zomhlaba,
kuvele into ka Jabavu neka Makiwane,
bashumayela ukuba wonke umntu oluvo

lupikisana nolwabo kwimicimbi yolaulo ungu
Judas, Nigala, mtengisi wohlanga ngenzuzo
encholileyo, ivata mfene, ivumbana-lendlela, um-
bulali, i-ontyi ezihamba zingamla imikondo

yabantu abalungileyo zilahlekisa uhlanga,
namanye ke amagama nezituko ezicijayo.
Kwananyatiselwa  kakulu ~ koka  Pamla

(umfundisi) koka Pelem koka Seya nakoka
Mhala. Kanike nenze naka nayivana into enjalo?
Umzi ke wakolwa, inxenye kodwa yamxhasa oka
Mhala ku Tshambuluka wapumelela, yaqokela
yalibinza elimnandi ku Blaine, wapumelela.
Ingene i Palamente, lafika ixesha lokulingwa
ubutamsam}(a bamagqashiso etu, yangena ingxoxo
ye Pass, kwehla isaqunge, zema ngenyawo
incwadi zase mlungwini, zawuchunuba, ekata
izandla Amaxhosa neyawo incwadi walinqwenela
nelawo icebo u Sir Gordon beno Tshambuluka, ati
Amaxhosa hai sifuna nokuza, bati ewe yizani ke,
sesomhlaulela nendleko zokuhamba, ukuze
nipangele inqanam lesitatu kulengxoxo. Atiwa
kata emagumbini Amaxhosa akufika e Kapa,
kwagqugulwa, kwapunywa agwetyelwa, abuya
Amaxhosa esa’fake izandla engxoxweni yomzi
omhlope. Umfo wase Qonce ke usagxwala umfo
ka Pelem, noka Mhala, ngokuvotela u Tsha-
mbuluka. — Ibingenguycna oka Mhala obefanele
ukugxwala namhla? Ubomi betu
busemngcipekweni kokuteta kwababafo
ezandleni zezidenge, kuba bona bavashicilela;
kanti ke noko ibingesiti abangabizwa
ngalamagama basibiza ngawo, zide nenkewana
zo Wauchope no Bokwe zicule ngati ingoma
emnandi isituka. Kaniqwalasele mzi wenkosi
okokuba lishologu linina eli kulomzi untsundu;
lento udla ngokuzondana ubomi kwinto
elungileyo, uze ubhukugeke wonke kweyona
ibuxoki ? Silandu sabantu benkunguna, ligalo lika
Qama- tana lokokuze siguqukele kuye, sesisu-
kekile  zimbandezelo = nobubina?  Linge-
kangelwana elishwangusha lide likwelele
emzini? Ete cwaka nje inkosi amandla etu,
asinjengabahleli esihegwenina? Kona
kwezonzulu singebizelina kuyo isipulapule?
Nelizwi lika Tixo alibanga nasiqanio sikokelela
umzi enyanisweni yalo (bheka ingxoxo ye Miss.
Conf, e Qonce apa, 1889), nanamhla umzi uzama
ukuzikulula kwimbandezelo zokwapula umteto
wesihlanu (V) kweka Moses uputuma isintu,
kumaqgaba seuncediswa ngamalanga la, nezinye
imbandezelo, kodwa pakati kwawo uyalila, uti—
baya- pina ubuntu? Ndiyibhala lencwadi
ndilindele  ukululekwa nokongezwa nga-
bakwaziyo ukubalisa. Ngakumbi kuwe nto ka
Mazamisa. Emjanyana, neqela elimnandi lase
Mbo. Kanjako Iencwadi itshayelela isiteto
senkosi yaha Tembu, nendasiva Emampondweni.
Kuba mina anditukani namntu ngenxa yoluvo
Iwe- ntliziyo yake. Njengokuba mina ndiy1 “Free
and independent elector” nje, nditi nomnye
ukwanjalo. Kanjako mina ndikweligela lisabela
esisi m e m e z 0 “measures not men.” Nditi ke
ngoko manti umzi ubeke nxamnye nje zonke
izinto ezenza ipinza ekudliweni kobomi ulumkele
plgokl?ba ungati kanti usukela isanga.—Esenu
isicaka.

N. C. UMHALLA.

TENNIS,, CLXJB, SOMERSET EAST—* Um-
somerset utj,—Sifuna nkwaziaa ngom- hlaba
esawuva ukankanywa kwi Mvo ezinga- patnbili.
Siqgale i Tennis Club yabantsundu apa e Somerset.
Ike yamana iteteka ixesha elide ingenakupumeleL
kude kwa- hlangana u T. Kadasi no L. Ganmnda
bayiunsa bobabini, bati besenze intlanga. no yabantu
yaseyiko i Club. Ndi<eta nje ngoku sise si mana
ukuqgakata pesheya ko Mcata apo likona ibala
lokndlala Kwiqela elangenayo ngo Messrs. T.
Radasi, L. J. Gamanda Mrs Radasi, Miases J.
Camagu, L. Jacobs, S. Mashumi, E. Mgabaza. Na.
kuba ke singenako ukutumela imeko yokudlala
kweligela, kodwa sotumela ngelinye ixesha
sakuqonda igames. Lamanene amise le cuba,
ayimisele ukuba ibe isikumbuzo sotnnyaka we 1889,
we Pass Engqongqo, eyabulawa ngoncedo Iwenkosi,
ngo Messrs. J. Tengo-Jabavu, I. Wauchope no Rev.
Makiwane.

AMAQABA NE ZIKOLO.—Kuko into endi- hlala
ndiyiva ngamaqaba, ati wona—umntwana wawo
akana kufundiswa kuba uya kubalahla abe linxila.
Unibuzo warn kule ndawo ngnlo: Bangapina abantu
base si- kolweni nabantwana babo abase ntolongwe-
ni ngokuba nezinye izono ? mangapina wona
amaqaba entolongweui ? Answer : Ngawo odwa.
Ikatsi ikala lernihla kornnci- nane nakomdala.
Uloliwe uyatuta ukusa e Monti. Yinale mzi ka
Rarabe ! niya pina ? Yizani esikolweni; fundisani
abantwana ukusebenza ukuze bapile, batyabuka
imihlana yikatsi. Owase sikolweni umntwana uqala
asebenze yena nonxilayo atenge into ukuze ati
akufunyanwa yibhabhalaza axhele yona. Amaqaba
wona ati akusela umgomboti nebhulanti ezilalini atye
igusha zamafaina nenkuku. Amafama akohliwe
ngumntu angamtetnbayo kuba kuba kwa izicaka
zawo ezi afuna ukuba zisentile impahla yawo.
Liwakohlile, seleti kwakubako intlombe axale wona
ebusuku, kuba avazi ukuba kuya kusa igusha zinge

zonke. JM. M. M.

IMITSHATO.

Abahlobo bake abaninzi pakati komzi
ontsundu baya kuvuyiswa kukuva ukuba u Mr. R.
W. Rose-Innes, wase Qonce, uyakubandakanywa
ngo 30 Oct. emtsha- tweni no Miss Brownlee,
intombi ka Hon. C. Brownlee. Kwakona izolo
ibingumtshato ka  Rev. Makiwane
obandakanywe no Miss Mag%(ieMtywaku wase
Ncemera. Wonke umzi uya kuba- nqwenelela
intlalo ende  yokonwabisana  ababahlobo
babantsundu.’

ABALIMI NA BARWEBL.

Uboya,—Eqonce, igrisi ihamba kwi 5«d iponti;
Mohair 7|d kuye kwi lid.

E QONCE (Oct. 19.)
Ibhotolo—1/11 to 4/4 ngeponti
Amaganda—7d to lid ngedazini kasi
eluhlaza—4/9 nsrekulu Thabile—3/3 to
7/3 ngekulu

,, ezinkozo—10/ ngekulu Itapile—2/ to 17/
ngenxhowa Umbona—7/ to 8/ ngekulu
Amazimba—6/9 to 7/5 ngenxhowa Inkuku,—
1/to 1/5 inye Amatanga—3/ to 6/ ngedazini
Umgubo—16/ to 18/7 ngekulu Imbotyi—10/9
to 16/3 ngekulu Inkuni—7/3 to 50/ ngtflara
Umgubo wombona—9/ ngekulu

E MONTI (Oct. 22.)

Irasi—7/ to 7/6 ngekulu

., eluldaza—1,6 to 1/10 ngedazini Isemile—
6/6 to 7/3 ngenxhowa Imbotyi,—10/6 t« 11/
ngekulu Vmgubo wombona—10/3 to 11/6
,» Ibhotolo—3/6 to 5/3 ngeponti Amaganda—
1/ to 1/5 ngedazini Inkuui—>5/ to 22/6 ngeflara
Inkuku—1/3 to 1/7 inye Amazimba—6/3 to
6/9 ngekulu Umgubo—15/ to 17/9 ngekulu
Umbona—7/6 to 9/ ngekulu Itapiie—5/ to 12/6
ngekulu Ingholowa—7/6 to 12/9 ngekulu

ERINI(Oct. 19)

Inkuni—23/ to 44/ ngeflara Ibhotolo—3/3 to
3/7 ngeponti Amaqanda—1/5 to 1/6 ngedazini
Inkuku—1/to 1/7 inye Ihabile—8/3 to 9/9
ngekulu ,, ezinkozo—9/9 ngenxhowa
Imbotyi—14/6 ngekulu Irasi

—13/6 ngenxhowa Umgubo—

28/ ngenxhowa Isemile—7/

ngenxhowa Ttapile—22/

ngekulu

1IZIGANEKO ZoMBANE EQCGQWALA.—
Uyi- balisa wenjenje u Mr. O. Zihlangu inzima
emhleleyo, esivakalise uvelauo nayo lomzi
ngoggqitileyo Ndishiywe yintombazana
ekwimiuyaka e 24, endishiye ngexesha las"mini,
yandishiya  ngendlela  elusiui  kakulu ete
ndammangaliseka knkundishiya kwayo enangoku
ndisamangalisekile. Ngomhla we 10 October, stye
sisendlwini kunye nayo nrsapo lwam nabahambi
abaye beko kulomzi warn. Kwehla ke umbane
wamtata lomntwana warn sati simbamba wa’sele
pelile, akabanganako nokushukumk. nokwenza
ntonina, Lontombazana ngu Ida Zihlangu igama
layo. Ndishiywe ngumntana obendikolisa kakulu
kude kwalolusuku lokuba andishiye engazange
wandipazamisa. Ke ngenxa yalombane andika. pumli
nanamhla: — Jntwanazana ekwimi- nyaka esibhozo
(8) u Abiah Zihlangu eyayih'eli ecale kwake
Jombane wayenza amanxeba wayijikajika wonke
umzimba, isalele pantsi. Ke yona andikayaii into
eyakuba yiyo. Nenye kanjako eyayikufupi kuye,
ingumzukulwana ke leyo kum. Euye ke ezapezu
kwale indishiyileyo inobungxweiera cbuhle. Nodade
weti ke owaye owayehatnbele kum evela Emka-
ngiso owawayo wabuya wanokuvuka wasincedisa
sasebenza umsebenzi omkulu endingena
kuwulinganisa ukupRDga abantu nempahla yaye
indlu isitsho. Ndimncoma u Season II. Mnyanda
osaye sisilwa kunye naye kulomsebenzi no Isaiah
Zihlangu.— OBED ZIHLANGU.

IMPATO TOBUKOBOKA E FRKE STATE —I
Commissioner yase Ventersburg, des Win. burg,
imise umteto wokuba abantsundu mabangaki atnanzi
emtonjeni wenkosi zabo : Amabhulu. —Umtete
wesibini, abafazi aba- ngena madoda mabahambe
nge pasi nje ngamadoda ; indoda yakufunyanwa
ingeko endlwini yayo ngexesha, nokuba ihambele
kumzalwane wayo, mayiye entolongweni; kusile
idliwo Ss., 10s, okanye 14 intguku entolongweni
nokuba ngumntu obaluleki. leyo.—Owesitatu,
nokuba ngubanina ke ongumhambi makaye kubikwa
enkosini aziwe, anikelwe nentsnku ayo kuzihlala.
Nabaza ecaweni, ngo-Mvnlo makuse beko.
Abasezifama, amadoda—mabengezi  edolopini
nangentsebenzo, ukuba umntu ufnna ukuza
kusebenza makeze ngokufuduka. Oza ekwele ihashi
entsundu makabanjwe. Sisicaka esihamba ngenyawo
esilungileyo.
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WE observe that the small-
beer affair, in the nature of an agrarian
dispute between the Griquas and
Basutos just beyond the Colonial
border in Pondoland, is being pressed
into the service by those who would
have the territory, by hook or by crook,
annexed to the Colony, as an argument
for annexation. Even the Umtata
Herald, a journal which has faithfully
recorded the veriest

tittle-tattle that seemed to it to tell
against the Pondos, does not attach to
the reported dispute the importance
which certain writers in the Colony
appear disposed to give it. Thus, then,
when our Umtata contemporary
chronicles the visit of the Attorney-
General, who travels in the company
of Colonel BAYLY, finds itself in the
plight of having to throw up its arms in
despair because the Pondos seem to
have no inclination to act in such a
manner as to verify the thousand and
one bad things which it has never tired
to report respecting them. “Sir
THOMAS UPINGTON and Colonel
BAYLY,” says our contemporary, “are
to visit Umtata ““ during the next
Circuit Court. ““ It is to be hoped some
fighting “between the Pondos and
Konjwa- ““ yos will be going on during
their “ visit and perhaps they will be “
able to recommend an immediate
annexation of Pondoland.” By this
time, however, there is every reason to
believe that this little affair has been
settled. The last information to hand
was to the effect that the Chief
Councillor of Pondoland,
UMHLANGASO, had proceeded to the
scene of the fights to negotiate peace.
Mr. STANFORD and Mr. SCOTT, as
representing the Cape Government,
which is interested in the maintenance
of tranquility on the border, had also
proceeded thither with the same object
in view’. So that as for the little affair
per se it is difficult to see where the
argument in favour of annexation
comes in. Within the Colony itself
faction fights are not unknown. Port
Elizabeth has furnished a good crop of
them, and not long since one was
reported as having taken place at De
Aar. It would be monstrous for, say,
the Free State or the Transvaal to step
in and claim to annex the Cape Colony
because of these outbreaks of lawless-
ness within our borders. We do not ask
too much, therefore, when we say that
what is sauce for the Cape goose is
sauce for the Pondoland gander.
Besides it has never been clearly
explained what advantages the Cape
was going to secure from the
annexation of Pondoland For the desire
to annex cannot be said to proceed
from benevolent motives to rule
Pondoland, because, beyond at best
letting well alone there is nothing
attempted by our own Government to
improve the lot of the Natives now
under its sway. The cry for annexation
can therefore proceed from a wish to
possess more Crown Land. Now, if
Natives are to be driven off the
attenuated land they now hold, and are
to make way for guinea-pigs, how are
they to live ? It is high time our own
Government took up a firm stand in
this matter in the same manner that the
Imperial Government has in respect to
Natal. Let them say in the words of
Lord KNUTSFORD, “ Her Majesty's
Government are not in favour of any “
Bill having for its object the re-
duction in area of Native Loca- “
tions.” In this Colony these areas have
been more than sufficiently reduced in
all conscience, since a glance on the
map of South Africa would show that
its aboriginal inhabitants now occupy
one-tenth of this vast Colony, the rest
having been apportioned to Colonists.
Until Government gives no uncertain
sound on this head independent
Natives have nothing to gain by
annexation to the Cape Colony.

Notes of Current Events,

A NATIVE correspondent, writing from Gaga,
in the division of Victoria East, gives vent to the
dissatisfaction of the Natives in those parts, in
connection with the Registration. What these
people are unable to get over is the attitude of the
Government which seems to have abandoned
them to the tender mercies of the enemies of their
rights in the division. “ Is it possible,” he writes.
for people ranged against each other to be pacified
by the selection of one of the disputants as
arbitrator? What causes me to say this is this. Here
the enemies of our rights say we have no
qualifications to be registered. They are members
of the Divisional Council. If the Government is
acting fairly, and in a way that will not occasion
murmuring let it not allow this. A person on trial
is permitted

to challenge such among the jury as he thinks will
not give him an impartial hearing, so that he may
not complain as to the verdict. Well, here we are
not satisfied as regards the gentleman appointed
to value our holdings. We hope our Government
will consider this carefully so that we may have
no ground to complain. I sﬁall be glad if you have
t(l;]lis in Kafir and English.—MFAZO N. GALELA,
aga.”

HE subject raised by the request of this
correspondent is well worthy of the consideration
of the Government. We are well aware that with
Divisional administration Government has little
or almost nothing to do; and they cannot be held
responsible for the valuation of the property of the
Natives in the Victoria East or any other district
for Divisional Council taxation. This, however
they can, and are able to do. They can throw open
the law courts of the country to aggrieved persons.
The Registration Act, as interpreted by the
Supreme Court in the case Botha vs. Civil
Commissioner of Queen's Town, does not allow of
appeals from Civil Commissioner’s Courts. The
consequence is that the provisions of that Act are
not uniformly administered in the Frontier
districts. For instance, at the last registration, the
Acting Civil Commissioner of Victoria flatly
refused to be guided by the Divisional Council
valuations, whereas in other divisions these
valuations were adopted as the standard. Of
course no reliance can be placed in the
hypothetical values set on property by the
Divisional Council, and no necessity exists to
slavishly follow them, while the actual market
prices of such property are known. What doubts
may have prevailed on this subject have been
removed by the confirmation by Mr. Justice Jones
ol the judgment of the Civil Commissioner of
King Williams Town in the case Town Council
vs. Yates. At Victoria East, however, the market
values of the property of the Natives were also
ignored.

IT is not without interest to hear what a
labouring Native thinks of the great gold town—
Johannesburg. We have seen by the London Dock
strike how much depends upon the labourer in
order successfully to pursue the industry which
has drawn and stif,l draws people to the Transvaal.
And we venture to say that if Native labour is not
to be frightened out of the mining area, care
should be taken to alleviate the lo t of the Native
labourers, as descriptions pf it may find their way
into the columns of the public press. * “ Here,”
says a Native correspondent whose communica-
tion was intended for Natives only, “ the cat plays
again and again on the back of the black man, and
for him the law is of the rough and ready kind. The
sun does not set without some ten men coming
under the cat ; and the Native who has not come
under it can say so. It must be understood that the
cat is administered not according to the nature of
the offence, but because this is the day of the good
things of the Dutchmen. This is a land of sorrows
although it is famed lor its good wages. It is most
saddening when a man is sent to prison to see him
searched ; for if £20 be found on him, he never
sees it again, and his cries of distress prove
unavailing. The blackmail has no rights here at
present. There are several Natives who have been
desirous to set up establishments of various kinds,
but the law is against them. We are non-plussed.
The Arabs an(‘f) Coolies have been somewhat
hauled over the coals for their many business
connections. Rough men to fight for their hand
appear to be the only persons that would do in this
country just now. ]%very day I have to pass the
prison I hear wailings and entreaties to the person
who administers the cat and the doctor.”

THE Journal states on good authority that the
drink Commission expect to come East in
November, and will sit at Graaff-reinet on the
13th of the next month. Afterwards they will visit
Port Elizabeth, Cradock, Kimberley, Somerset
East, Grahamstown, Fort Beaufort, Peddie,
Middledrift, Kingwilliamstown, and
Queenstown, in the order here given. It is
presumed they will subsequently go into the
Transkei. In view of this it is of the utmost
importance that the course sugfgested by the Cape
Mercury should be followed torthwith. Says our
contemporary: “ It is very important that the
natives, and those who know the habits of the
natives, should be ready with evidence on the
other side, which will show that drink has a very
demoralizing effect upon the natives; and that
they themselves wish to be delivered from the
temptation to indulge in intoxicants. It is not to be
expected that the Commission will remain long in
any one town; and, consequently, it will not do to
try and find witnesses after the Commissioners
arrive. The temper of the majority of the
Commission will be discovered by the notice
given of times and places of meeting; but whether
the Commissioners come after such intimation as
Circuit Judges makes, or “as a thief in the night,”
it must not be said that the friends of temperance
and of the natives were taken unawares like the
foolish virgins. What we particularly desire is the
appearance of witnesses who represent masses of
natives —locations, district, and tribes; and above
all, representatives of the native women, who—
like women all the world over—Know most about
drink, because they suffer so much from its
effects.” As regards the kind of witnesses our
contemporary would like to see, we can assure it
that they will be readily forthcoming if due notice
is given.

THE Watchman has missed the point of our
remarks with regard to the stock thieving. It says,
“The Imvo in a paragraph in its last issue would
fain try to make out that there are as great, if not
%reater, thieves among the whites than among the

lacks. His gifted mind is led into this vein of
comparison by the statement that the wholesale
theft of seventy oxen at Molteno was the work of
white men. But for every ox or sheep stolen b
whites there are a hundred stolen by blacks.” It
would have been absurd for us to institute the
comparison with which our friend the enemy
credits us. What we did in the note it has distorted
was to show that the millenium as regards stock-
lifting would not be established with the
appointment of a fresh.
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batch of Location Inspectors to register
Natives’ stock, since such registration
would not a fleet thefts committed by ill-
rationed farmers’ servants and others, of
which an instance is given in the para-
graph immediately preceding the one
irected at us, which is as follows;--- A
contemporary states that a ???
been ???

7?7 nended at Cala for sheep steal-
ing. It was said that he was in want of
some sheep and commenced operations
on another farmer’s flock by shearin
them, and putting on his own Mark. %Ie
was algpre ended by a Corporal of
C M.R., and it is stated that he offered the
Corporal £300 to keep his mouth closed,
but to no purpose.”

ON the subject of the Liquor evil Ex-
calibur has the following apt remarks, in
which, it is needless to state, we entirely
concur Kama is a Native chieftain of
whom the Colony may well be proud. It
is a pity that there are'not more Native
chiefs like him ; if there were, the
Colonv would progress through the in-
creased wealth of 1ts inhabitants. He is
opposed to allowing drink into his
country, as he knows, from practical ex-
perience, the ravages which it commits
upon the unsophisticated heathen. I am
strongly in favour of class legislation
here 1 the interests of peace. The time
will come, if this wholesale ruining of the
Natives by strong drink is allowed to
continue, when there will be another de-
plorable outbreak amongst the Native
tribes, and then it will be regretted that
such was not prevented by taking away
the cause of it. It may be said that it
clashes with my views upon the liberty
of the subject. Not so. Every man’s
liberty is more or less interfered with. A
madman, or even one suffering with
delirium tremens, is not allowed the
liberty of carrying dangerous weapons.
He is'interferred with and prevented.

OKUKUXALABA KWAM
KUYININA?

Okukutyafa nokukudakumba? Ezintlangu
zise siswini, lombodlo, nobu bumuncu base
mlonyeni? Kukutinina ukuti ipango nenye,
zekubuye kubeko ukungatandi kutya? Kunganina
ukuba intliziyo ifunane icukumiseke, ihle, ibe
lusizi, incame? Yinina ukuba umntu futi
aman'ukuva njengokungati kuko ingozi eza
kumbhlela, avuswe nayingxolwana engepi abe nje
ngomntu lo uza kuhlelwa sisihelegu  esikulu?
Ziteta ntonina ezintloko zibuhlungu, oku kubeta
kwovalo, oku kugungga kunje ngokwe cesine.
okukubila ebusuku ;

obu butongo buziqabu bunamapupa, bunga. zisi
kupumla kuhlaziyayo, kune ncwina nokubhuda,
kwa nezotuso tuso so noma, nyamanyama
bamapupa ?

Impendulo nantsi: Ezizinto zonke zibangwa
kukungasebenzi kakuhle kwesisu (Indigestion or
Dyspepsia)—oyena manduleli wazo zonke
izikuhlane zabantu. Lonto kukusweleka
kwamandla esiswini, okuguqula ukutya oku
kutyiwayo kubo ligazi, lokondla umzimba.
Ngamaxesha amaninzi lonto isusela ekutini
ungatyi, ngamaxesha alungeleleneyo ukutya
okukulungeleyo, nokungafumani kushukumisa
gazi, namoya wapandle.  Ingangeniswa
kukubandezeleka kwo ntliziyo—ngokuhlelwa
sisihelegu esi- kulu. Ingandiswa, okanyo futi
yomelezwe,

ukuba ayibangwanga kwase ntloko kuku- dinwa
okubangwa kukusebonzisa ingqondo kakulu,
kukudinwa nanguwupina umsebenzi,

inkatazo zendlu, amaxhala omsebenzi, kwane

zixhakaxhezi ze mali. Ukuba isisu sibe

singapatwa ngolungelelwano amaxesha onke,
ukufa kubo kungefumane kuhle kwabatsha
nakwabasomeleleyo, koko kubo kungaba
ngumhlobo  oftka  selelindiwe  ekupeleni
kweminyaka yobudala yoxolo nokonwaba. Koko
ke ntshata lokuqala olungenela impilo
nokonwaba, kukungasebenai kakuhle kwa sisu.

This same restraint should be placed on
the Native, espemalll?/ if lie wishes it, as
the majority of the Natives do.”

FROM Thomas River the Farmers'
Chronicle hears: “ The amended Vagrancy Act
is working very beneficially in this
neighbourhood. Several arrests have been
made, and although the moderate fine of 5s has
been inflicted in most if not all cases, a very
agreeable change has been experienced.
Farmers now begin realize their properties are
their own. No doubt the administration of the
law may bear upon some cases somewhat
severely, nevertheless farmers would submit
to some inconvenience whereby the practice of
gathering tor beer drinking might be
permanently checked.” We are pleased to hear
this, for during the discussion over the Pass
Bill we were among those who maintained that
an amendment of this Act as also of the Cattle
Removal Act was all that was likely to benefit
the farmer, and that a law to ticket black men
throughout the Colony, even at their homes,
could do the farmers no good, while it would
greatly irritate the natives. No native can pos-
sibly object to the farmer doing what he likes
with his own. If he desires all natives who

THE following from the Alice Times
concerning Knapp’s Hope Mission Station is
not without interest to friends of Missions :—
The writer on Monday paid a visit to this well-
known old Mission Station, one of the oldest
of the frontier. The Station was one of the first
established by the London Missionary Society
in the Colony, and the first missionary to take
up his residence there was the Rev. Mr.
Kayser, father of the Rev. F. G. G. Kayser.
After the death of the Rev. Kayser, sen., his
son—Rev. F . G. G. Kayser—carried on the
mission work there for many years. But things
have now changed! The old mission house
and buildings are in bad repair, in fact, getting
worse every day, and no European Missionary
is now resident there. There are fine fields and
orange groves there, and any amount of water
for irrigation. The natives still live round the
station. But what a change to forty or fifty
years ago! The L.M.S. ought not to let this
grand old mission with its records for good of
many years to be lost sight of. The station is
pleasantly situated on the banks of the

ISEBENZA NGOBUGQI.

-RAEUNIATIVURV!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze lingatyelwe kupilisa izilo
Zamatambo, Isinge, ingqagambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

Kuko kukululekana, yeza na, nto yoku.
nyangana? Ngumbuzo lowo wonentlungu zesi
sikuhlane. Into efunekayo liyeza elingasuke
lihlaziye isisu, amatumbu, isibindi, izintso, lize
lifake uncedo kwezonto siguqula ukutya
esiswini, linike amandla amatsha kwizihlunu
nentsinga zomzimba. lyeza elinjalo likufupi
ngokonwabisayo. Akuzange kwibali lokuvela
kwamayeza, ??? ungbinwe ngokulingwa
okufezekileyo minyaka elishumi elinesibini,
kwafunyanwa ton inyanga esi  Sisu
ngokukaulezayo  nokuginisekileyo  njenge
Ncindi ka Siege) Epilisayo, kanti ke kunamhla
seyi ngowona umchiza wokunyanga esi
sikuhlane siwagqibileyo amazwe afundileyo e
Europe, Asia, Africa, nase America. Ubunghina
base luhleni, nangasese, obuvela kubapati
mikosi, abagcini Bhanki, nevenkile, abarwebi,
inkosi aenqanawa, abenzi bo mashini, abafuyi,
nabafazi nentombi zabo, ziqinisa
ngokungafaniyo amandla alo okupiliaa.

ELAMVUSA EMNGCIPEKWENI,
WE NCHWABA.

Swiss Cottage, Walton-on.the Naze,

August 27th, 1886.
A. J. White, Limited.

Banumzetu abatandekayo,—Ukuba ubu-
nghina  bunganoncedo  olutile,  ukupila
okubalulekileyo endikufumene ngokutabata i “
Ncindi ka Siegel.” Ungabusebenzisa obu
bunghina nangayipina indlela okolwa yiyo.
Ngeminyaka engapezulu kweshumi elinambini
kade ndibandezelwe kukutyafa nasi sisu
esihambisayo, izinto ezabeta andabi nakwenza

msebenzi, zaza zandingenisela ukutyafa
okukulu. Kwiminyaka emitatu edluleyo
bendilingwa ngamagqira andafumana
kuncedakala  kupi.  Njengokuba  ndise
ndinenyanga eziseshumini ndise dolopini
ndayalelwa ukuba ’ke ndilinge i Ncindi
Epilisayo yako, ndayitenga ke imbodlela.

Andiyiselanga futi ndingekaziva ndingo. ninye
umntu. Ndanokuhamba lula okuya kube
kufuneka ukuba omnye umlenze ndiwuti ngqi
ngapambili  kwomnye. = Amandla  akula
emzimbeni kwati nokubona  emehlweni
kwabuya, kuba ndandingasaboni inkoliso
yamaxesha. Siti esisikuhlane sibangwa sisibindi
suka bhenqe umzimba ndingabi nakushukuma.
Ndiya kubulela wena no Tixo kuba nindivuse
emngcipekweni wonchwaba, kuba akuko nto
yimbi y1 Ncindi ka Siegel yako endenze ndabuya
ndafumana impilo nokwomelela.
Owako okolekileyo.
A. RICHOLD.

Revesby, near Boston,
December 31st, 1886.
A.J. White Limited.

Mnumzetu otandekayo,—Incindi ka Siegel
ako inentengo kakulu kulomandla, ndiya
uhlala ndisenza konke endinako ukwandisa
intengo yento abayincomayo bonke abake
bayitenga. Ndanele xa nditi umfazi wam
limncedile kanye kwisisu sake ebesinegali.
moya, esibe simbandezele ngapambi kokuli-
sela kwake eliyeza.

Owako okolekileyo, A. BURN.

ISAZISO.

NDIYA wazisa umzi wakowetu ose

| Maxhoseni, Embo, e Natala nase Da-
| yimani, ukuba mna, ugama lingezantsi,
| ndivule Ikaya Labahambi apa. Yeyona ndlu
| ikufupi ne Railway Station, e Kowie Street,
kufupi ne bhuloro ekutiwa yi Dundas Bridge,
apo nofumanisa kona impato efanelekileyo,
izixhaso nokulala okufanelekileyo, ngamanani
apantsi kakulu. Kuko nesitali samahashe esine
groom epapame kunene,

ROBERT XHOLLA,

Kowie Street.

Graham’s Town,
28th June, 1889.

Ikaya Lendwendwe.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula_apa_e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngqnelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa
yoku kauleza uku nceda eku ngawenzakalisi umzimba;
ngenxa yobu phantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka
ekweNziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa setyefu;
nangenxa yokuba enziwe ngemifuno engginwayo ukuba
ingamayeza.

UMFILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,

nezinye inunu. .
ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo. .
UM-AFRIKA (Africanum),
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi,
nokubeta kwenflok oyonke:

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo  ukunceda = ukungayi
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukugagamba komzimba, Ukuti-
Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA

(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana esikatazayo zentsana,
nesabantwana.

Ngasese,

UMATINTELA (AntisFaamodic).
Umciza wokupilisa ukuqunje

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

lyeza elilunge kunene kwizifo zokuba butatakd,

zokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njal
njalo.

IGUDISA (Emolientine).

Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hlg

bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa “ Lelona ” xa isifo lokubamby
igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezitofilan
ngazinye,
angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,
namhambi ungenawo lamayeza esirweqe sokulumkel
okungekehli.

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Igqira clisebenz

ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguytenge bhokisi nangg

i BANTSUNDU!

Bhotile nangamagosa ake kwinkoliso yedolopu zale Kolon

yonke, ¢ Natal, e Free State, ¢ Transvaal, nase Indiya.
ALAGOAS ALAMAYEZA—

E Qonce— Dyer A Dyer. Malcomess A Co., I

Drummond A Co.

E Nggamakwe—Mrs. Savage.
E Monti-K. G. Lennon A Co.
E Rini-E. Wells.

E Dikeni—R. Stocks.

E Komani—Mager A Marsh.

E Bhayi—'R. G. Lennon & Co.
Engqushwa—W. A. Young, E q.

Ikaya lawo E Fort Beaufort kwa Nogqala.

ELIKA

ORSMOND
YEZA ELIKULU

Yincindi yen%pambu zemiti yeli-
1zwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nckuba sihlal
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina indlela,
ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni, Ukujaduka,
Ukuti nqi kwe sisu, 1zifo ezise Mbilini. Ubutataka,
Intswela butongo, Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi
Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe zama Nkazana,
njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendlela
elisetyenziswa ogazo, zibhalwe ngesi- Ngesi,
Jelimeni, ei Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele-
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza ukuba lifyayi pilisa inkoliso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwanale Fiva
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu
abamnyama liyl nqobo. Kawulilinge please.
Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele liyeza
elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhoaa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G.E COOK

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

SIYAZISA ukuba “Ikaya” sisaligcinile
apa e-Komani, Amagumbi, nezitale,
nentlalo yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe

Marike.
R. T.NUKUNA & CO.,
Calderwood Street,
Queenstown.

BABHALELI bam, nonke yenjaninje : —
H. SWAARTBOOI, Wesleyan Mission
School, Middelburg. 3:t2410

Ikaya Labantsundu.

LOMZI ngowa Bantsunudu konke na. Sati
izinto zimi ngomxholo enkundleni ye
Marike. Nanamhla sitsho. Ngoku u
Xiniwe nne kari namahasbe okusa nokupu-
tuma abantu napina ngamanani alula.

PAUL XINIWE,
General Agent.

wa nezitepu nezinye inkatazq.

zishicilelwg

eziti zakulandelwa ngokufezekileyo akazg
nandly,

il

A

W. McGLASHAN & CO.,

(MAGALA),

E-DIKENI

BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Brillettes,

ITYALIL IZIHLANGU, NE NGUBO,

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwest Siqingata, nigamanani

alungele bonke abatengi. Impahla yabo zo zonke iveki ezimbini;
kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.

Ufuna’into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO., E-
Dikeni.

Banika awona manani apakamileyo ngo BOYA, 1ZI- KUMBA.
IMFELE, UBOYA BESEYIBOKWE njalo, njalo

IZILIMO zitengwa ngamani ase Markeni.

GEQ. B. CHRISTIAN & CO..

KING WILLIAMS TOWN.

PLOUGHS!

161, 55, and 75.:

Plough Beams, Handles, Shares, Bolts, Wheels, etc.
IRON POTS, with long legs.

RED OCHRE!

CORRECT SHADE.

COFFEE. TEA. SUGAR. RICE. etc.

Bantsundu! Bantsundu!

AKUKO RAFU

YE

ZINDLU.

IRAFU ibulewe. Into yonke siya
kuyitoba kwa BANTSUNDU.

Sine- mpahla eninzi

N ALTI iculo lika “ Folokoco linge-

lilo Elamagaba Umgqolo we
Namba, kodwa elika Folokoco yedwa.
Lilo eli:—
Kuko Venkile apa e King, Kekalok’
impahla yayo Ikup’ezezinye everything,
Kumbulani Ivenkile leyo.

Umniniyo utiywe ngamakosikazi
Ngapandle komteketiso Ngu Folokoco,—
Manenekazi Yizani ninqwenise iliso."

Zityal’ ezetu zaha Tshakazi, Nokwenyani
zihleli zodwa,— Amanene, namanenekazi
S’thrne, inteng’yetu iyodwa.

esisayivu]ay()_ Zibhatyi, zihempe, neminqwazi,
Nebhulukwe  zezisikiweyo,—  Zonk’
impahla zamaledikazi Ngenene

AB AZAKUT SHATA zezifanelekileyo.

s1ngabenzela 1 LOKWE ne S}iltli bkwaba bateggakkﬁde Ninga d%:lv(&ia
sihlobo zetu Kude kube ngu napakade

MINQWAZI bakufuna ukuba e veya kowetn,

benzelwe.

Kulomsebenzi ungentla sina
maledi amabini ngokukodwa Ningayilibali indawo
okuwenza Inkumba ka FOLOKOCO ngeza- ntsi kwe
Scotch Church,
Kingwilliamstown,

Ezamadoda 1 Suti, njalo,
njalo, zinokusikwa baku zi

ODOLA.

Apo niya kumbona kona u Mr.
FOLOKOCO ngokwake (saluf).

R. J. CROWE,

(UBHOBHO),
ELUKALWENI,

Zonke betu zipantsi ngoku-
balulekileyo.

SIYIBULELE | RAFU!
W. 0. CARTER & CO.

Kingwilliamstown.

YO KATA.

UHLELI echopele ukurola
amaxabiso awona ape-

zulu
NGO BOYA
J. E. DEXTER.

INGCIBI Klemiti no Mlungiseleli wo Kna
nﬁcwaba. gezantai kwesitora sakw-
luveni.

Kingwilliamstown.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,

King Williams Town, June 10, 1889.

. HAY BROTHERS, Smith Street, King
illiamstown.



